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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৮৫৭

১১/ িশকার সে (كتاب الصيد)
পিরেদঃ ২. িশকােরর বণনা

باب ف الصيدِ

আরবী

نع ،مّلعالْم بِيبدَّثَنَا حح ،عيزُر نزِيدُ بدَّثَنَا يح ،رِيرالِ الضنْهالْم ندُ بمحدَّثَنَا مح

هال ولسا ري :ةَ قَاللَبو ثَعبا لَه قَالا يابِيرعنَّ اا ،دِّهج نع ،بِيها نبٍ، عيشُع نرِو بمع

انَّ ل كَبا ملَّبةً فَافْتن ف صيدِها. فَقَال النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم: انْ كانَ لَكَ

لكنْ افَا :قَال .منَع :؟ قَالذَك رغَي وا ايذَك :كَ. قَاللَيع نسما امم لَةٌ فلَّبم بَك

منْه؟ قَال: وانْ اكل منْه. فَقَال: يا رسول اله افْتن ف قَوس؟ قَال: كل ما ردت علَيكَ

لضي ا لَمنْكَ مع بنْ تَغَياو :؟ قَالّنع بنْ تَغَياو :؟ قَالذَك رغَي وا ايذَك :كَ. قَالسقَو

:ا. قَالهلَينَا اطُرِرنِ اضوسِ اجالْم ةيآن ف نفْتا :كَ. قَالمهس را غَيثَرا يهتَجِدْ ف وا

اغْسلْها وكل فيها

حسن لن قوله وإن أكل منه منر

বাংলা

২৮৫৭। ’আমর ইবনু ’আইব (রহঃ) থেক পযায়েম তার িপতা ও দাদার সূে বিণত। একদা আবূ সা’লাবাহ

(রাঃ) নামক এক বদুঈন এেস বেলন, হ আাহর রাসূল! আমার িশকারী কুকুর রেয়েছ। এর িশকার সেক

আমােক অবিহত কন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামার িশকারী কুকুর তামার জন যা

ধের িনেয় আেস তা খাও। িতিন বেলন, তা যবাহ করার সুেযাগ না পেল? িতিন বলেলনঃ স তা থেক িকছু

খেলও খেত পারেব। িতিন বেলন, হ আাহর রাসূল! আমার তীর-ধনুক সেক বলুন। িতিন বলেলনঃ তামার

তীর তামােক যা ফরত দয় তা খাও। তা যবাহ করার সুেযাগ পাও অথবা না পাও। িতিন বেলন, িশকার যিদ

িনেখাঁজ হয়। িতিন বলেলনঃ যিদ তােত তামার তীর ছাড়া অন িকছুর িচ না থােক তেব খােব। িতিন বেলন,

অিপূজারীর রাা ও পা ববহার সেক ফেতায়া িদন; যিদ ওেলা ছাড়া আমােদর কােনা উপায় না থােক।
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িতিন বলেলনঃ ওেলা ধুেয় িনেব, তারপর খােব।[1]

English

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-'As:

There was a bedouin called AbuTha'labah. He said: Messenger of Allah, I
have trained dogs, so tell me your opinion about (eating) the animal they
hunt. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: If you have trained dogs, then eat what they
catch for you. He asked: Whether it is slaughtered or not? He replied: Yes.
He asked: Does it apply even if it eats any of it? He replied: Even if it eats
any of it. He again asked: Messenger of Allah, tell me your opinion about my
bow (i.e. the game hunted by arrow). He said: Eat what your bow returns to
you, whether it is slaughtered or not. He asked: If it goes out of my sight? He
replied: Even if it goes out of your sight, provided it has no stench, or you
find a mark on it other than the mark of your arrow.

He asked: Tell me about the use of the vessels of the Magians when we are
forced to use them. He replied: Wash them and eat in them.

ফুটেনাট

[1]. হাসানঃ িক ‘‘স তা থেক িকছু খেলও’’- এ কথািট মুনকার।

হািদেসর মান: সিহহ/যঈফ [িমিত] পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আমর ইবনু ‘আয়ব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60225

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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